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ΑΡΙΣΤ Ο ΦΑΝΟΤΣ
I Π Π E I X

<φ> <φ> <Φ> <φ> <Φ> <φ»> <Φ> <φ> <φ> <Φ>

ACTUS PRIMI
Χ

^ίρ,εΤζοί Ίλ
^
χιοίκοί.

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ , ΝΙΚΙΑΣ »

Η Μ .
'
ict/rJxTOiaî τ j^ îtâV , icifijciTco.

Kotîtâs Πα.<ρλχ ^ νχ , τ ηάνητϋΐι X^ JCcV,
Αυταισι ββλα,Τί "ìsmAioiiaui οι Aesi.

^ ^ γ > & Mf>p^ cnf.v L1S τ onuct^ ,
5 Πλ ^ :5 αεί 'uĴ 'rdož ^ TZHÎ or/Jraiî.

NI K . Kx>uga <5>i9
’ §Wî >4 ©far @- ΠαφλχοΑ &ί' ,

AuraTs SfosMoAajc . ΔΗΜ .
’Ώ r& xe^cupuiv , ώώϊ e ^ / £ ;

N I Κ . Κακωΐ , χ^.9χ -̂ συ . ΔΗΜ . Δίυ/>ό ναυ <D^/xeA9
'
, Τχ*

χυχυλίχ » xKcuxmj.3p , ΟυΑνμπα ίομον.
20 Μυ μΖ , μυ μΖ , μυ μΖ , μυ μΖ , μυ μΖ , μύ μΖ .

Τ ! ?ανυρόμζθ
’

óÌAAcsžj Cìòi è^ gîjv ζητίΐν wx

argumentum .
Χατη-

T \ emosthenes , E orator ille celebris , sed praesettus militiae , occupaverat Py -

J } lum , locum maritimum in Peloponneso , & muniverat. Quod cum sensissent
Lacedaemonii , Pylum oppugnant ; in tres partes diviso exercitu , quarum una,

erat in continente , altera in navibus , tertia in proxime adjacente insula SphaCteria.

Cotnmijso deinde praelio navali , viCtisque Lacedaemoniis j illi , qui erant in Infula ,
intercepti ab Atheniensibus jam obsidebantur . Cum autem obsidio illa diutius dura¬

ret , Athenis Cleo Demagogia coepit criminari praefectos militiae ,
'
in primis Niciam ,

cui erat infensus , quod non proficiscerentur ad expugnandam insulam , quae facile

capi possit , dicens , fi ipse sit imperator , se intra viginti dies id salturum . FaCtus

itaque imperator proficiscitur : & conjunltis Cum Demosthene viribus , qui jam Lace¬

daemonios ad deditionem fere coegerat , facile capit Infulam : captivosque ducit Athe¬

nas fere trecentos . Hanc gloriam sibi soli adscribebai Cleo , b ceteros duces asiidue

calumniabatur. De quo hic in prima Fabula queruntur Demosthenes & Nicias , qui
' tan-
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< ^ >> < Φ > < Φ > < Φ > < Φ > < Φ > < Φ > < Φ > < Φ > < Φ > < Φ > < Φ >

ΕΝΑ
Senarii

Demosthenes , Nicias .

Jattataeax ! hem mala ! jattatae !
Paphlagonem hunc recens emtum malum mala

i perdant una cum ejus consiliis,
quo enim irruit hoc malum in domum ,

5 Plagas assidue infligit servis.
Nic . Pessime sane pereat iste primarius Paphlago
Una cum suis calumniis . Dem . Infelix ! quomodo te habes ?
Nic . Male sicut tu . Dem . Agedum huc ades , ut
Una cantemus naeniam , Olympi cantilenam ,

io My my , my my , my my , my my , my my , my my.
Quid lamentamur frustra ? nonne oportebat nos quaerere aliquam

Salu -

PRIMA .

Jambici.
S C

■lanquam Servi introducuntur , £r ferre non possunt contumelias Cleonis conservi , qui
, Herum , five Populum Atheniensem suis adulationibus ceperat ; itaque consultant
quo patto ab istis molestiis liberentur,

NOTAE ad
vf. I . 'ietsldrctixj;

'
] Est dolentis ; in Ranis· vf. 656 . qui

Verberatur , clamat : ’ΐΑτΙατα} , cui alter : <ri , τ&τ-'*rcJ ; μα >ν ώ^υνήΒιΐς ;
vf. 2 . Πί*φλ£ί>όνΛ] Cleonem ita vocat , partan quod'esset peregrinus , barbarus & civis non genuinus , de

qua re vide ad Vespas *vf. 1215 . partim quia erat
homo

,
turbulentus , clamoribus suis omnia miscens :

παφλάζω enim lignificai ebullire cum fremitu , ut ollae
nimium ferventes : & metaphorice ad similia transfer·
tur 5 Infra , vf. 914· de Cleone : Λνίς * π&ύ$
Trai/ υτπξζΐων , υφξλκίίον τ ξύλων , Ατταρυτίον Φ
άπίίλΜ τανηιί· Ubi vide Notam. Ili Pace vf . 314 .de eodem Cleone : παφλάζων KittpAydc·vf. 4 . Ei<r«pp«7iv 3 Glossae : "

Ερρω stereo, unde €*sr«,ρ̂ -
rsv , intravit cum pernicie.vf. 6 . risa ?®' ] Euripides in Andromacha vf. 1237 .

EQUITES .
*Α %!λλί& πρώτον ‘Ελλάύ &Ρ * Cum Achillem peste·'
rijsem principe ·. Graeciae .

vf. 7 . A/stCoA*î{] Infra , vf. 45 . Cleonem vocat π<χι·
ŝ ÓTii/rov «ftatCoKaji-aTov. vvs. 9 . ZwAVKiav χ.λ&ύσωμιν

'
] Theophylactus Epist . 32.é'

ivpo ξυναυλίΑν , yepòvltov , κλΑυσωμιν . Synefius Epist . 4,lub initium : vyy προς ίρήμοις akIaIc συναυλίαν ολοφυού-
μίΒα ' Nunc in lìttoribus desertis una lamentamur . Ad
verbum συναυ \ ία & concentus tibiarum , aut tibiae can¬tus permistus aliis cantibus . In Ranis vf. 212 . ξυναυλο*
ύμνων βοάν. Olympus autem fuit Musicus .vf. io . My ,uy ] Est sientis . In Thefmoph . vf. 237 .μν μυ clamat ille , cui barba ad vivum resecabatur :ubi vide Notam .

vs. π . “Αλλα; ] Iu Vespis vf. 924. "iy« /ajj RSLA-rH-»
fo&Kîv5κ αλλω ; «>» . ubi vide Notam.

Yy
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Σ &’ΤΜΑίαν vafv , c^ Mct μη xh& w "ih ',
ΝΙΚ Tis yt yimx αν ; λίχ » σν . Δ Η Μ . Συ A μο \ λιγί ,' Εα. μη μζ ^ μ^ . ΝΙΚ . Μα τ ’Απολλά)

’
γα μ$ρ y .

3 5
’Α,λλ ’ ìì’ Tre àccjpw , tira . κάχύ evi φ &Ισζο.
AH M nžs αν σο μα λίζαομ , α ’

μί stfrsn λίγαν '
Ν ΙΚ .

’
ΑΛλ ’ Qs)ι en μα το άξ é4k τras αν βν τππτ

Έ. ίτπ>ιμ α,ν αυτό' âA ŷ ^ QbejTnhx&ii 5
Δ Η Μ . Μ ή μα }ί , μη μα , μη ώ^ σχαν^ινασνι ? ,

20 ’Αλλ’ él'/)é τιν
’ ^Wîîuvov “

<άτ8 ^ JWoto’tv .
ΝΙΚ . Αί >ΐ μόλαι/̂ μ ξονίχίί , «ίί ξυΜαβάν .
Δ Η Μ . Koif j \î λιγα 3 μόλαράμ - ΝΙΚ .

’
Εξο

'ττζοδβ νιω
Αυτό φά9ι V μΙΧω ^ . Δ Η Μ . Αυτό . ΝΙΚ . Πανυ ^ λ «§.
"
!Ω <γτϊieg ίίφόώρφ ^ νυν Λτςιμα vzfcSrov λίγ * ,

2 $ Το μο \ α>μ$ρ ' « τα αυτό y&Tindyjoi πυανόν .
Δ Η Μ . Μολω/Λυ αυτό ’ μόλαμδμ ' α. υτομχΧΊ^ μ . ΝΙΚ . Ή » .
Ουχ Δ Η Μ Ν« Δία , τζΛίοο yi 'dkX Taf Ιί ^μαΛι.
Ae4di >̂ τντονί τ οϊαηόί . ΝΙΚ . Τι Fas ;
Δ Η Μ .

'Οτινι το -ItzZM . τ àPs ^ evwv
30 ΝΙΚ . KgptTîfo. τοίναυ τ παρόνταν ΐτι ναίν ,

Gèwv (οντε <72ζβσ7Γίσΐΐν ττοι /DOS |3gé& S·
Δ Η Μ . Ποιον βξί 'τίΊίζζ '

, ίτιΐν nyîi $ Βίζί ',
ΝΙΚ .

"Eyvyi· Δ Η Μ : Ποίαι τϊΧ,άν &ίω ;
ΝΙΚ .

'Οτινι Aeoinv ίχθξόί άμ che eòtoTOj.
35 ΔΗ Μ . Ευ '&ζβσ£ιζάζας μ

’
. ΝΙΚ .

’ ΑΛλ
’ ίτίρα 7π>ι οχίπίέΰα.

Δ Η Μ , το Ό!ρα.·γμα. του AeaTooicn φ ^ στο ,
ΝΙΚ . Ου χάροι . ev è ’ αυτν'

ζ ίφ-^ ατησωμαύχ3
’ Ε ^π ^ λον vifuv το7$ ^ ζβσζύττασιν oroieTv ,
’' Ην toTž èttsìti χοάραηη ^ το7§ 'αρά.χμζστ, .

vs. 16 . Tiic âr srt5 ^ °I xé£iw ] Ex Euripidis Hip¬
polyto vs. 34 ; . ut & Scholiastes -dicit , ubi Phaedra non
audet indicare amorem , cuperetque ut nutrix per con-
jecturam rem aslecuta dicat , quod ipsam dicere pude¬
bat : Φβΐ . ?r» t àv ci μα λίξιιας â ’μ *χί »»
Scholiastes Euripidis ad illum locum : ΚΜαμάίιίΙβ] Si
i riy ®* b 'T^ * V7Tc ΆρΐζΌφ*.\αζ· ^

νΓ. 17 . T & θρ«τ7*] Scholiastes : &ί«τ7 * cis , βαρζαριςΊ,
« fri nS &afj>ijy ' τταΡΛ τβ &ρχ.συ * Qji{ifi barbùrizans

dsitit dixil , a S-pacù fro 9-nfith audere . s
vs. 19 . biicmah * iV* t ] Scholiastes : SiivfmiSicys

· »
> *$ μίπ »ί EIfnrih tritarΑκκ tirinptttrm ' Eurìpidìses ;

ln ~nr ettim Euripidis fcattiices verideiat . Hinc & in A-
charn. vs. 477 . quidam ad Euripidem dicit : unitimi
μα Sì ; μητρόΒίΐ ίίίίγμί !© ’. In Thesmoph . vs . 394.
E ùptmìe r « -f λΛχζνοπωι -ητρίχ ; Est autem αη& Αξ ,ùs®· -καχάη · oleris quaedam sfecies , ut ait Scholiastes .

vs. 20 . Άηόκ,ίνον ^ Scholiastes : quylv , drrcyjipnnr. Wt
St vq\ iiS όξχχαχι <ϊ>'.trin rie. ci Se μίκ ® . Fugam ,
recepian. Est & species saltationis impudentioris. / Ilii Can¬
ticum este ejunt . A KttS. In Avibus vs . 1012 . óiraKtvj S iSx .

vs. 21 . Aipt Sii 'xcf.uutr ] a :jt μνλίΐν est transfugere.
Et Niciae confilium est , ut transfugiant ad hostes ;
sed non audet rem palam enunciare , timens ne pro¬

datur.

AHM .



ARISTOPHANIS EQUITES . Z55
Salutem nobis , & non flere amplius ?

Nic . Quaenam igitur evenire nobis poflit salus? tu dic . Dem. Imo tu dic mihi, '

Ut ne pugnem amplius. Nic . Nolo equidem , per Apollinem juro .

15 Sed dic audacter , deinde ego etiam dicam tibi .
Dem . Possesne aliqua ratione mihi dicere , quae ego dicere volo ?

Nic . Sed mihi non inest audacia . Videam tamen , an
Possim id dicere scite & Euripideo more.
Dem . Ne mihi Euripidem , neve olitores , imiteris .

20 Sed inveni aliquam cantilenam recessus , ut fugiamus ab hero .
Nic . Dic ergo continenter , sugiaiyus.
Dem . Age , dico : fugiamus . Nic . Nunc subjunge
Vocem trans voci fugiamus . Dem . Trans . Nic . Bene sane ;
Quasi masturbares nunc primo sensim dic

25 Fugiamus : deinde frequenter subjuncto trans .
Dem . Fugiamus trans : fugiamus , transfugiamus . Nic . liem ,
Annon jucundum est ? Dem . Ita profecto : sed propter cutem
Timeo istud augurium . Nic . Quid ita ?
Dem . Quia cutis abscedit masturbantibus .

30 Nic . Optimum igitur nobis est pro praesenti rerum statu ,
Ut supplices accedamus ad aliquod Deorum simulacrum.
Dem . Quale simulacrum ? dic verum , statuirne esse Deos ?

Nic . Equidem statuo . Dem . Quo argumento vero edoctus ?
Nic . Quia enim Diis invisus sum ultra , quam decet .

35 Dem . Facile me adducis in tuam sententiam . Nic . Sed -dispiciamus alian*
rationem .

Dem . Visne , ut hanc rem spectatoribus indicemus ?
Nic . Non abs re fuerit . Unum hoc eos rogemus ,
Manifestum ut nobis vultu faciant ,
An verbis nostris & rebus delectentur .

datur. Itaque id machinatur , ut Demosthenes inscius
dicat , quod ipse Nicias non audebat dicere : atque
hac ratione eilicit , quod Demosthenes paulo ante opta¬
bat , cum diceret : πωζ div συ μ.οΐ λίξαχς a 'με
λΙ > ίΐν ; Nam dum Nicias Demosthenem jubet pronun¬
ciare vocem μίκωμιν & cdfTÒ- casque crebro & cito
ita proferre , ut una alteram sequatur , facit , ut De¬
mosthenes dicat a-jtoμολωμεν.vf. so. Κρλτ .γλ τοίννν ff 2r*peWav ] Aeschylus in
Prometheo vf. 216. ΚρατίΓ * μοι ·τ παρες-ωτων vóti
Hpaii 'žT’ iUm · Idea mihi tunc in Uh rerum fîaiu consul·

tìsìmum videbatur esse»

vs. 34 . 'Οτ /ij] Hunc versum ita distinguo : Aro ?"
criv εχΒρος ύμ \ ύχ smovete ; Qttia nempe Diis invisussum .
Annon merito ? Id est : Propterea puto Deos effe , quia il·
Us invisus sum . Nonne merito puto Deos effe

’1. Qui cre¬
dit , se , aut alium invisum este Diis ; ille praesuppe -
nit Deos este . „ Sic apud Laertium in Diogenis Vita :
„ Αυσίχ̂ τχ <ρΛξμΑκοπα;λχ πυ ^ομενχ , ei & ί£ζ νομίζω ; πως
„ cfs, iinev , e νομίζω , οπα s&t eri &10Uvr οκ*μ -
,, Gdvto ; Cum Lysias Pharmacopola interrogaret' Diogenem »
, , an Deos credat ? Qiiomodo non crederem ', inquit , cum
, , & te Diis inimicum putem ? " Hunc locum QtaYCrat
CLKusterus & alium ex eodem Laertio .

Yy 2 Dem .
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40 Δ Η Μ . Λ ίγιΐμ
'

α,ν tiS'M. νφ γχξ hnd· τΥίί
1 \ "Α^ αιχ© όξγι' ν , ΧΜζμύτςύύξ , α'Λρζχρλ© r

Ανμ © Π vujJtmì, SboxoAov ytpovnoy ,'Υττόχδ>φαν, ζτ © τη ‘ΧΣζ̂ ηηρμ . ναμίωίφ
’Ε tìcÌclto SyXav , /Sugor»Ηφΐαο Παφλα ^ ν* ,

45 nawBgjpWroi », θψ$· <>ολατα.τοί -ML .
θΖτ © xg.myviJS V ytpovr © τβί τςό ’τίϋζ ,
*0 βνξσΌ7ΐα.φ \ α.γάν , “λΐ^ ζιurgeto ? τ ΛσΊτοτ&α
^Η, ^ λΑ

’
, ì^ &’K &j , Οκ,οΑ &κ,ίΙ/ ,

Κοσχυλματ/οΐί avjom , 'mcwrn λίγρίν "

50
’Ω λ5σα) ©joa-reit Οκ. $ίχαί <πΐζ μίαν^
’
ΊΕνθ» 3 ροφΗ <π>9 , žV^ ety

’
, è^s τ^ίάβολον .

B ^A <J «j^SjtOâi avi žiV «.magira <jk,s
Ο , Ή * 1 ni (TJiél'àssM , Taf <Γδσ775Τν|
Πα.φλαγα )ί îte^ teATot) Tyro . H -̂ οίιι » y

’
è^ y

55 Μίζαρ μ̂ μα -χ^ τ © òt Πύλω Aaxaivuulv ,
naiag ^ TO ^ î « s 'S^ JV« ,/aa ) v , ύφΛ § 7ΐκσα ,5
Αυτοί 7ΐαρίθηζί τ 07r

’
èst » μ^μα,'/μίνίω .

*
Ημ &ί F' ά,ίΤίλα,ύ^ , xyx èco τ ΧίσπότΙω

^Α,λλον Ae^AtTr^ eiv , ίλ \ Λ βυςσίνΐω i 'Xf >
6θ Aécti'sVt © '' , èrài ^ rracrcCei τ » ί pfa & s ’

νΑ^<1 Λ'
^ ζ^ σρφζ ' eiA '

ό >«/>LP σιζυΜια̂
*0 J*’ aùroy Li OjCct /LS.ttctxxoLXoîco ,
Tž^ vttc/ ίΤΗΤΤοί »)^) · τ» ί y > «Ytfb.» cLmŷ Vi -
ΈέΙi » xctfgt. μα .5iy»/xg9ct

65 ' HasTi ‘ Παφλαγάν Λ' 'sfetâžW τ » ί andrai a ,
AlTÌÌy

vs. 41 , Kua^iiTpsîf] Η èst , χαοίμορ rpdym , nr eli in
Uysistrata vs. 537 . Scholiastcs in istis duobus locis ex»
ponit : intarmi ; & Sminan ' quia fabis urebantur in
ferendis suffragiis . Describit autem ingenium Populi
Atheniensis.

vs. 42 . nyvxiW ] Ita Etici , Jtmtae & Farrei ; non
prvxvtro; .

vs. 43· T » wfirlf * w/khv /λ ] Initio mensis fiebat mer¬
catus Athenis. In Vespis vs. 169 . UroSótrÙq

'
βόχομαρ 4

ϊίνον aym abroga·/ rei ; xavQxxiolp ' νομονία yip evo Ubi
Scholia : I 9ZP «y A vauitvia mrpàr jte/v.

vs. 49 . KttnttAjMaTi
'
o/î ] Quia Cteo erat orator, - de¬

bebat Comicus de eo dixisse , quod Populi favorem
sibi conciliaverit Ksyaptoi; αίμύηι ; , ut loquitur Scholia - ,
stes , id est , verbulis blandis. Sed quia idem erat & Co¬
riarius , dicit eumfrustulis coriorum demeruisse populum.

vs. 50. Πρώτον (KtSikàrat μίαν.
’
] Scholiastes ellfpsinelse dicit vocis «μίραί. In Vespis vs. 593 . orpdnr»

μίαν Sixirxsras . Ibi Scholiastes subintellexit vocem
SUttr . quod rectius puto.

vs. 51 . “Evrpxyi
'
] In Vespis vs. 608 . <pdyi rxr ) , h -

rpxys rori .
Ibid. Ύρια &λον ] Nempe , τ Jtxrnxiv μισ-f) oV, Scho¬liastes.
vs. 55 . Μάξαν μίμ «χό %& 2 Haec ailegorice dicun¬

tur ; quomodo res gesta fit , dixi in principio Nota¬
rum ad Itane Comoediam. Festive autem μάζαί μο -
μι %π @“ dicit , pro μάχοι μιμαχνιάτφ .■vi'. 56 . 'TSctgTxtraf , auro ; sriptbtixej Infra , vs. 773 .dicit adversarius Cleonis ad Populum de isto facino¬
re : roro μίν , 2 Δ,ομ ’ , òSìv σίμνον ' xdycò yug rbró tra
Spira ' άρρίζοΝ yj -ζ rit agras ni ròs dh '/.orpioi rrxpa-

EUra ,
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40
"TX em . Jam dicam . Nobis est herus quidam
I ) Efferatus iracundia , fabas esitans , ad bilem proclivis , cerebrosus.
Populus , inquam , Pnycem & forum amans , senex morosus .
Surdaster : iste superioribus calendis
Emit servum , coriarium Paphlagonem ,

45 Vaferrimum , calumniatorem quondam maximum.
Iste cognitis fenis moribus . ,
Coriarius, , inquam , Paphlago , circumvenit herum ,
Adulabatur , blandiebatur , assentabatur , decipiebat
Praesegminibus quibusdam , haec dicens :

50 6 Popule , abi in balneum , ubi prius unam litem dijudicaveris, .
Sume offam , sorbe, , jenta , cape triobolum .
Visne ut coenam tibi anteponam ? Deinde rapiens
Quodcunque nostrum aliquis paraverit , hero·
Illud donat Paphlago . Nuper etiam , cum ego

55 Mazam ei pinsuissem in Pylo Laconicam ,
Astutissima quadam ratione me circumvenit , furreptamque .
Ipse anteposuit hero , quam ego pinsueram .
Nos autem abigit , nec sinit ut herum .
Alius colat , sed lorum manibus tenens

60 Stat , hero coenante , & rhetoras abigit :
Canitque oracula : inde senex intentam Sibyllis habet mentem :
Ille vero ubi eum videt studio jam stupidum ,
Opus aggreditur ; nam domesticos plane ( aperte )
Falsis criminibus accusat : deinde flagris caedimur;

65 Nos . Ipse vero Paphlago cum clamore cursitat circum servos ,
Petit, ,

6«V &). Quod ille etiam facit postea ; nam Cleoni Is *
porinas carnes iurripit , & Populi Personae offert ,
quas ipse Cleo erat oblaturus. Ubi cum dixiifet Cleo·
V,s. II95 . (ϊΛ\ Λζ , «rJ/jtùic > S Tct *μ όφ.Ηξναταζ '
alter respondet : Ν « ^ Ποσ·«Ηβ>. ^ pò y&% tu ? \χ Πίίλκ».

vs . 59· Βϋςο·ίν»ν] Hebebat dixilse μυξτίνχν myrtum ;
nmu myrti ramos in conviviis habebant ; sed quia Cleo
erat βυρσο ^ί ^ γις, fingit similem vocem a βύ ^τα corium
& dicit eum βυξσίην habentem adstare Populo coenan-
ti . Quod & Sclibliastes animadvertit. Etiam infra lepi-
diilime ludit in his vocibtis ; ubi , cum adversarius
Cleonis vellet dicere, avum Cleonis fuislc unum ex
satellitibus Myrrbinae , quae erat Hippiae tyranni uxor ;
fic loquitur , vs. fl.46. 4 ·κί<&πον thetj <pnut τα τ Sotu-

τ’
ΔυζΓΐν ite

Ibid. & scq . %xuy — trac etVof&Cif ] Me¬

nander apud Athenaeum XI . p . 486. nigr */
μυιοτ'αζ* ς ϊτάκίσΑί * Persae autem flabant habentes musca¬
ria .

vs. 60 . ’Atoct&CsT t *'c pisropaej Pro muias muscas, ut
& Scholiastcs notavit. In Vespis vs. 593· Chorus Ju¬
dicum dicit : AyTCf c/| ’ 0 Κλία»1 o χίκραξιίΑαχζ^ μό \ ις κ:
ίιμας a vtpirpciyi 5

’Αλλβέ <ρν \ ΑτΊ { fidi χ %ιρος ίχμι , y&j
Tate μυίχζ άπχμύνΊ.

vs. 61 . ΊιζυλλΐΑ ~
\ Scholinstes : χξίίτμάν ŷ ) trtOt—

μη * Oracula (
'
Sibyllina) amat & desiderat. Est verbo¬

rum quaedam species in ace defidenum coniîgniiìcan—
tium . ut r ?xrnyi£v ducatum ambiens , apud Xenophon- ·
tem Lib . VII . dv 'iQdatutc, & idé apud Comiciun <
in Nubibus vs. 183 . ubi vide Notam.

vi . 62 . Mst/itKJtoitJtÓTctJ Infra vs. 394 . τβ τ «
1rgVaTov μ *χ.Μ *

Υ y 3



3 ? 8 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΙΠΠΕΙΣ .

AmT , SiupoSoySi , λ £}ων rah ’
*
ΟςβΙτι τ ' Τλαν \μ \ μ.η. <η·γύβψον \
Et μίί μ

’ άναττείατίτ ’
, ixmS &Wi& i avuepov.

’Hu .ilζ S£ SlSϊμΒμ. il SÌ μν , vrary^ oi
.70

'Toro b yipoiτ ® lnfo7tf\x<Ti09 ^ . ζο/Λμ.
Nvv yv àvtWjTîî 0gora !Tt<)^Vj à ’

^ Qe ,
Ποία# cSòv 9ω t^ìSìov -ì X) <ΖΒζβζ πνα. .
Ν I Κ . Κ ςμ. 'ητ C/z.wlui , rîw μοΚα,ιάμ , ω

’
yx9ž.

Δ Η Μ .
’ΑΜ’

<οΙο 9 τί τ Πα<ρλα^ν b^'
v λαδίΓν *

'
7 )

‘
Εφοροι $ αυτοί 7ΐαντ

’ '
«χ <1 το σγ. ίλ ® ,

TÒ ^rev ci Πόλω , το eTîpov ci τίΓ V ^vvjo
-iOt .

ΤοσίνΛ <̂
' «,'jrs βνμχ D^&QîQvîmt ® )'0 TSfdxìói ’(&9 αύτοχξημ

’ ci Χαοοιν ’
Tià ^«1/ ci Αιταλοΐί ’ ο 9tls S ά Κ \ a>7nSa9 .

80 Ν I Κ . Κζμτχςον 89 9(*>9
'̂ τα^α9ίί9 . αλλά σχοτί \ ,

' θ ttuì άν 'ίχνΆ -αιαβρ xvSanAvxfo.
Δ Η Μ . Πα5 Syfa ; ms yi9o it ’

αν xvJ^ txdiToifo ;
Ν I Κ . Βίλτιςον χμ,ιν αίμα τοοόραο9 , cnetv '
Ο ΘίμΛςοχΧΜί $ 5x9x7 ® * χΐρίταηρ ® .

8 ) Δ Η Μ· Μι Δι , αλλ. αχξβ,τον οίνον ’
AjaSs Δοάμον® .

"imi fi αν ‘Π βνλβυσω μ$ χ.
Ν Τ τ . Jτ »\ / > j/ C ' ~ <ν« 9 /I Κ . Id» γ oLXfoiWV . <τ%£λ 7τοτα y » y e 71 στχ·

π « § F'
αν μίθραν iîdv ττ βχλ &υαοοιτ àv ^gj

Δ Η Μ . Άλ ^θέί κ-̂ 8νο^ 7ξΌλί^ αον a .
pO Οίνον σο τολμαί eli ’GàmciJi \ otSbpuy ‘t

Oiî*

k-

1 .; il " ' '
>’ *

i.
'

*
^

, ■

Si''" * *

.
'•/matti - -*'h
î « i » · . · « ·

Law» n» »·»**
Zi 1 & u . . .

. .l > « - ·

; « , »

vs . 67 . O/ >îtTg ] In Pace vs. 643 . Ot tk's , <r « c 5τλ«-
yeti , à’

c , ei %*νοι 9 Χξν ? ί <* % ταυτα Trousv-

va >v sCvxv το ?
'
ομα .

vs. óy . & seq . ΤΙα,τχμίνοί - χ ^ ομ^ν. ] In Lyfîstrata
Vi'. 443 . ιπιχίσύ wdTifUžv^ .

vi*. 73 . & 74 . Πβ/atv itseV‘ - Hpeirtr* tKtmi '
) Euri¬

pides in Medea vi*
. 376 . TToxxsìc ίχ *?* vttp « W^t8c

αυτοϊζ ο<5ύζ , Ο i/κ cti ' οποία πρώτον ϊίχαρω· deinde vf .

384- Κ/>λτ ira τ«ν e
';Òeictv , m iTÉîtvxiî sv σ-c®* μάκιτα 9

^ Λζυ,Λκοις κ} ìvs/v ' C«f» multas habeam vias interficiendi
eos , nescio quam primum ingrediar, — Optimnm efi recta
via ingredi , sumus sapientes maxime, venenis ut eos
•interficiamus.

Ibid . τίν (Moxa/xÉv ] Pro Αντο^ ολί^ βν. Respicit ad
superiora , vs. 20. & seqq .

vi . 74. Tcv Tlxphxyòv
' xStv λΐλ »θΐΐ»3 Infra , vs . 857·

ipse Cleo dicit : yju μ ' xttv λΙλ«θιμ cv Λ-όλ ^ crt/y/-
ς -χμίνον , βίλλ ’ eubtat sctKpxyn .

vs 78 . *Ev X^óss/y Si vertas : In Chaonibus 9 non
astequeris vim verborum Graecorum ; alludit enim Co¬
micus ad verbum %xiva> hio , quali podex hiat et , ^

tam
valde diductis cruribus . Sic cr aìtukois , respicit ad

aiTUv petere ; hinc non inepte Frischlinus vertit : Pe¬
tiliae . Est autem Petilia nomen urbis Virgilio memoratae .vf . 79 . Έν ΚλωπίΙων ~

] Pro cv .̂ξαπιΐων. Subauditur
autem τ® Erat pagus Atticus Κλ»λί * , teste
Stcphano Byz. Comicus quasi balbutiens literam § in \
mutavit , alludens ad vocem far , ad indican¬
dam furacitatem Cleonis. Vide infra ad vf 205 . Li¬
ceat autem in Latino etiam sermone fingere vocem
CUpidae , a clepo.

vs 80. Κρχτίτον «V v®v àtoBxvìÌv '
} Sic Euripides ist

Medea vf. 401 . sìatQ&vuv μοι κρχτ/roy·
vf 80. & 81 . KpuTtrov - ctToBstviiv * ΛλλΛ τκόπ{

όπως ctv α'ποθχνωμίν ] Euripides in Helena vf 305 . ©*-
ys?y κρίτίς-ον * πως &tiniμ ' âv χν χ,Λλως ;

vf δΐ . 'Όττ®? αν άποΒάνωμίν âv$ptnó>TAT&
~
} Euripides

in Iphigenia Taurica vf. 321· . άκκ ' %πως SW/ ^ Qa κ* κ-
λίτ * .

vf 83 . Αίμα Tdvpnov πιύν~
] Scholiastes ex Sophoclis

Helena : ’E ^tcì Se λωτον , αΐ /̂α τχύοχ y ίκπα 7ν ' Κα/
μή ye πλίίω των#’ %χίΐν ^υσφ »μίχς ' Mihi optimum efi ebi¬
bere sanguinem tauri , 6? non amplius ob haec habere ma¬
lam famam . Herodotus in Thalia de PsammenUo : die·

μ &

-v I

à » '



ARISTOPHANIS EQUITES . w
Petit , turbat , munera captat , haec dicens :
Videtis , ut Hylas propter me flagris caeditur ?
Nisi me placaveritis , hodie moriemini .
Nos vero illi damus , si non , conculcati

70 A sene octuplum cacarmis .
Nunc itaque studiose consideremus , 0 bone ,
Quonam nos convertamus & ad quem hominem.
Nic . Optimum fuerit , si ad fugam , uti dixi , nos convertamus , 0 bone * .
Dem . Sed nihil clam Paphlagone fieri potest ;

75 Nam ipsemet omnia inspectat : habet enim crus
Alterum in Pylo , alterum in foro :
Cruribus itaque ejus tanto spatio divaricatis, ,
Culus reapse est in Hiantia :
Manuum utraque in Petilia : mens in Clepidùm tribu . .·

go Nic . Optimum itaque erit ut moriamur , sed vide
Ut moriamur . quam maxime viriliter .
Dem . Quomodo itaque possimus quam maxime , viriliter 2 -
Nic . Optimum est nos taurinum sanguinem potare :
Nam Themistoclis - mors magis expetenda est.

§5 ' ΌΐΜ . Non profecto sanguinem,sed potius merum Boni Genii (potabimus ) )
Forte enim aliquid boni excogitaverimus .
Nic . Ecce vero merum , inquit ! ergono de potu tibi agitur ?

Quomodo vir ebrius aliquid boni excogitaverit ?
Dem . Vere tu potor . aquae nugax es .

90 Tune vinum audes vituperare ut inutile ad aliquid boni excogitandum ?
Po-

μα 'τανρν vtoev etTTièfiVi νιρα,χξΖμα . Viti . Not . feq .
„ vf . 84. ‘Ο Θ2μιτοκκίχς Cicero de

„ Claris Orar . ad IVI, Brutum : Nam quem ( Themìflockm
^ puta

'
) Thucydides , qui e? Athenienfìs erat , & fummo

„ loco , natus , fummusque vir , & paulo aetate posterior ,
, , tantum mortuum fcrìpfit , & in ittica clam bumatum ,·
„ addit fuisse suspicionem veneno sibi conscivisse mortem :
5, hunc isti ( Rhetoresj ajunt , cum taurum immolassi , ex·
„ cepisse sanguinem patera , & eo poto mortuum concidis -
,5/è. " Ex Notis Kusteri .

vf. 85 . ‘' Ακρατον oivov àyzQZ £* ίμον<§τ ] Theopompus
Comicus apud Athenaeum XI. p . 485 . UiriSe·* άκρατον
« vs &a J'aì .uov© ' .

vf. 86. v3cra? yÀ £ âv £ g«róv ] Hedylus apud Athe -
nacum XI .» 472 . Πίναμε * yjy ydi> τι ύον , >{#} yd-ζ τι
*!ra.s οίνον *'Ενροιμίν λίττίον ^ τι μί \ ιχ ?ον ' Bibamus $
etenim aliquod novum inter pocula , & '

aliquod subtile for -
tasss inveniemus , ii? aliquod mellitum carmen.'vf. 88 . rUc stv jussum ] Annotavit Scholiastes mo¬
rem Persarum ex Herodoto , qui in Clione scribit
c . 133· 1 τλ

T1 πραμάτων ' tu </ [ av afri νφί βχ \ ίυ:μίνοΐ ? ι 9 τ * το τό
vrtpxivi νύφχη TrpoTibii s Γί}Ίξχ ®* ) cv τ 2 âv tome βχ ~
Xivtovlty ' yjtj h μ \ ν àSn yjù vnpurt 9 x ^ avlet) αίτια * »v-
cfs μη ct-h 9 μίτΐΐίσι ' ta </ [

' âv νήφονία προζϋΜυ<τΜ ~
Tcif 5 μώυτκομινοι iTrtftiyivcirKiiTt ' Solent autem ebrii
consultare de rebus, maxime feriis ; <2? quod consultantibus
placuerit , illud postridie dominus aedium , in cujus domo
fuerant , proponit : atque , fi sobriis placeat , id in usum
convertunt z fin minus , missum sidunt . De quibus autem
sobrii prius consultaverint , ea recognoscunt ebrii . Vide ili
Lysistrata vf . 1232 .

vf . 89 . κ.ρΜοχυτρολάΜ ',ν
'
] Ulpianus in III . Olynthia -

eam , ad haec Demosthenis verba : KptSvus ^ λύρας ?
scribit : , oi μίν (puri TL? κρανάς htytiv , παρ * το λ /av
pstv ' oi cfs ΤΑ ληρ.Χ (ΧζΙΛ •7TPA>/Act7x ‘ ÌKuHîV y Αζ yjtf s
*Aρις-οφάνας π &ρa to hnptìv έτοίηοη τ «ν emUiW/v LV?
TivÀ ν€ρίσ·μ , cv τω κρανοχντρολήρίίΐον* Qjtidam ajunt
oratorem per vocem λύρας fignijicare aquaeductus , ita dì·
dos Graece a xtavòsh * alii res nugatorias ; bine etiam
a f.npjtv Aristophanes fecit compofitiouem , cum w -Uet ali *
quem notare ? voce κρονοχνTfoA^ cue?.
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Olia 78 6U/J0ÌS αν re '©/ ’ακ,&χατΕ/ΐον }
Ορα5 ; όταν ιάνασνι avOgaM! , rere

HAareare , , νιχασιν , £{ %$,$ ,
Euiiti/revarev , ωφίλζσι τ « 5 (JiiAas .

9 ) A Μ.
’

Ιίζίηγ/J μοι reu^ as oiva yox ,
Τβν vai»

'
/ν

’
agto , ^ Až>ì> re Λξίο».

ΝI Κ . Οίμοι , re MA'
«μαί ègya στ{ Taf σα ττοτ &Γ;

Δ Η Μ .
'
AyaS -'

5 άλλ’
pyx

' gyà à '
χμ. ΊΛχχιύαν/.φι·’'Hv 78 ^ceGucQaT, παν ^ ο 'reum χ^ ,ττχτιασ »

100 BaA6li/« ,reay , x, y να/« ^ αν , ^ voi ^iav.

N IX . ^ F^^ì5 SCtu^ s -, ot Coì ίλ ^φθίιο erSbd&r ,
Jà L· Κλί 'βίΰΐ t oTvov . ΔΗΜ . EiW μα } natpAayàv rei cfyaj

NIK . E 7η7ταςτχ Xu ^ cu, JV îucs^aâ·’
0 /ZarDLLvA - ,

Psy -uj /« Oliali cà ταίσι βύζίπαζ οπίι ® 1.
Ιθ £ ΔΗΜ . Ίδι νυν , σ, -ιΐρα,τΰν Ιγ ^

'
ναξον μοι ureAnt/ .

Ν I Κ .
'2 l 7nySlcù λαζί ^ <r7re7ovy ’

AyxSa A &if,cov @« jν£ λ ^
’
, eAxs re&V δ”

ίοσμον © » ? ΠζμμνίΒ .
ΔΗΜ . Λοιμον àyaOe , συν -re βΰχθομ , Cìóc ?μ ον .
NIK . EÌV , αντιβολα , re ère ; ΔΗΜ . TaS ^ ]ΰμΒ5 Ttt.%)

IIO Κλάψας myu V HaipAa ^/vA » é
'vJ^ Oé» ,r/Ea5 JtstOctiiij. NIK . Ταυτ ’

àrecg V ιίχίμον© ·' }
Αίίοιχ oims μν Tél^ o^ jcj χ$.χο$<ΰμον ® *.
ΔΗΜ . Φε/)2 νυν èyà ’μαυταΓ ^s^ -rec.)^ry^ T ^οα ,
Τον vav IV ag <Ta , ^ Asya ή h '

^ ov.
11 z

' NIK . Ώ 5 μίγχλ ’ ο HaipAayàv 7ri§h )̂ ^ psyjte^) ·
''Ω 'Γ7 eAaâov aùreV , r irgòv χξήσμο» AaCàv ,
'V) vre^ μα,λιτ èipuAareî &v. ΔΗΜ . Ώ ανφάτα,τί )
4>ég

’ aurei» , ϊν
’

àvayva . συ <V ey^ ov rerrìv
’AvuWs re . <$ eg

’
b&y , re ag

7
everev aure0«.

120 ^Ω Aóyist * ^05 συ μοι re reuyu .
NIK .

’lJa , re φησιν 0 χςηομ,οδ } ΔΗΜ .
'Ere ^ v i ’

yyasv.
NIK .

νΓ. 97 . T» e·® trar ®] In Vespis vs. 1391 . Λ * τ »J» »<’»οη
vs. 99 . n « 7a t «Ù7ì ] Cratinus apud SdiolUstera Co¬

mici in Equit , ad vs. 523 . "at «»7* tîSth xxtxxkùo -ì
xuîu -ui 1 Omnia haec inundabit poematibus.

vs. 103. ’Eanzrar* λί /^aî ] Infra , vs. lo3 z . λύχων
’ΐΐτίτπΐΐα .

„ vs. 105 .
’E>*rfr«fóv ] Ilesychius: îJ^« , « w*. Sed

„ iš t-5 tyiulvažtr videtur confundere cum ίχχάνχξον .
„ Aelianus Ερϋΐ . IV . apsl; dò'pxc s^sxaVa ^a αύλίκ,χς ·
„ tres grandes exhnvfi caelices . ” Ex notis Kusteri.

vs. .107. "Ελ ·̂ 1 gxitg τίν ra d'a(1«ov©J j Subintelligitur
■mkmx , aut limile ; Euripides in Cyclope vs. 416. Ιβ-τβ-
o-s» t ’

afxuTn iKKÓsrat’ Ilaifitjm traâim amyflidem , 7>a-
culum .

Ibici»

I



ARISTOPHANIS EQUITES . zSi
Potesne vino aliquid invenire efficacius ?
Vides ? cum potant homines , tunc
Ditescunt , negotia peragunt , vincunt lites ,
Beati fiunt , prosunt amicis .

95 Sed effer mihi cito vini congium ,
Mentem ut .irrigem , & dicam aliquid boni .
Nic . Hei mihi ! quid nobis facies cum tuo potu ?
Dem . Aliquid boni , sed affer ; ego vero decumbam .

Si enim inebriatus fuero , omnia ista conspergam
ioo Coniiliolis , sententiolis , & ratiunculis.

\ Tic . Quam prospere evenit , quod intus non fui deprehensus ,
< JlS ! Cum vinum furarer . Dem . Dic mihi , quid facit Paphlago ?

Nic . Postquam liguriverat publicatos cibos mola conspersos , improbus ille
Stertit ebrius in corio supinus jacens .

105 Dem . Agedum infunde jam merum largiter .
Nic . ,Cape jam libamen , & liba bono Gemo ,
Trahe , trahe potionem Genii Pramnii .
Dem . 6 Bone Geni ! tuà est hoc consilium , non meum.
Nic . Dic obsecro quid id est ? Dem . Oracula cito

110 Paphlagonis clam effer domo ,
Dum dormit . Nic . Haec illa sunt , sed ego propter hunc Gestiam
Timeo ne potiar , malo Genio , ( infortunio )
Dem . Agedum ego mihi admovebo congium ,
Ut mentem irrigem & dicam aliquid boni .

115 Nic . Quam valde Paphlago pedit & stertit :
Itaque facile clam ipso sacrum oraculum abstuli ,
Quod ipse maxime custodiebat . Dem . 6 Sapientistime ,
Cedo illud , ut legam . Tu veroz tlt bibam , infunde
Properans nonnihil : age videam , quidnam hic iniit .

120 ò Vaticinia : da tu mihi poculum cito .
Nic . En , quid ait oraculum ? Dem . Aliud infunde .

Nic .
Ibid . Πρχμτ/χ ] De Pramnio vino vide saltem A- citte ? Sed ifle { bonus '

) Genitis , timeo ne fiat mihi malus
thenacum Ϊ . p . s®. Genius* ut admirabuncius dicat τλϊτλ . Sic in Avibus vs.

vt . 108 . 2cv νό β*>ίνμ'
, Ιμή· ] Infra , vs. 1198 . 802 . sravTt runili . Λ tu subauditur intivxn ut si: Τί/ίτΛ

7° μ \ ν r Hrr , *0 h κλίμμ* \μ l \ . & vs. 1250. iKiivdt . nempe illa , quae alter dicebat le excogitatu-
Zui <roy *rc / rum , si bibat vinum ; in Acbarn. vs. 40 . τκτ’

yf. hi , T "jt ’ 3 Haec ita distinguo : τλ u*r’. t » Ivy ® \ ίγ·>ν. In Ranis vs 321 . ακτ* W' 'tHiho , JUTroh'}
**ty« v@* sistis 07tut μ >> νίύξομη IJeec· pi μ $μυ»μίηι , ά'ΤΛϋ&Λ πζ ,τ difrnv , ig '

ipl· * ** ?α>ν»
7. ζ
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ΝΙΚ .
’Εν τΰϊζ Xoylou m <nv , Ιτ .ίζμν ϊγχ .ον \

Δ Η Μ .
^Ω Βαη . ΝΙΚ . Τί 'fa '

, Δ Η Μ . Δοί τ ο mnim ταχ .
ΝI Κ . ΠοΜ &ί

5
y

’
ο Bxrus \χζΑττ> το£ ττοττίζίω.

125 Δ Η Μ .
’Ώ μια. gè Παφλαγάν , m υτ ’>

Lg
'

ίφυλατία ηνχ \ α\ ί
Top 'S& .

'
(tîoujtS χ ^ σμον òppaiàuv . ΝΙΚ . Tipi }

Δ Η Μ .
’>Ειηαν.Ϋ m&v , αυτοί ài ^rraMt/J) .

ΝΙΚ . Kq tîuì \ Δ Η Μ .
'!θ7ΐΧίί \ ό χρησμοί αντίκρυ ! Asylî(Ωί ©/>£& μίν ςΐ/θ7ΖΡ &ιο 7ταλ>ίί yin )̂ ,

J ^ O ' Os >τ @* e ^ sj τ' τΓολεζΒί νχ ίίφα'/μα ^ο .
ΝI Κ . EIr Ùtοσί ΐΐάλϊΐί . m Tyrrίυ ^(Λ } Aeys.
Δ Η Μ . ΜίΓ

{& τ £τον aWii 'ΖΖζβξα'7Ό7τωλνα â '^ gA » .
ΝΙΚ . Δό © M -stz mha ’ ^ ·π τβτορ ^ gìj nrcK-H ;
Δ Η Μ . K ^ xâV , LLS αν

'ί 'Πξφ 1 àvHg β β̂λυ^άτίξφ·
135 AvtS ytvono ' /J$ & ίολιτ

’ Ε -ζπ^ Ο 7® βυξΐπιτΐΐίλν,ί Παφλαγάν ,ι/
Αξπα^ , χίχζβΐχίϊΐί , KoxAoSoga (pavEo e ^av.
ΝΙΚ . Το» /Ώ^ βατθ7ΓΖίλΕοι «ν ag

1 ^ rrAè -̂ ^ gžài»‘ T -žrò βυξαντιχίλα A Η Μ . Nìj Δί \ ΝΙΚ . Ο ’
ίμοι άάλϋχοί.

3 4-0 Π vdà» 5ν αν ίτι yiìQtTO Τίύ,Χ^ ί &Ts μονοί }
ΔΗ Μ . Έτ 1

è 71 » kus , υτπξφυχ τΐχνίίυ ίγαν.
ΝΙΚ . EÌV , αντέχω , τι i ’fàiV) Δ Η Μ . Erro } ΝΙΚ . N>j Δία.
Δ Η Μ .

"’ΑΧλαντΌ 'πάλΥ,ί ία?
’’

ο thtov ιξολαίν.
ΝΙΚ .

’ AMca 'TDoraAjjS } ω Πόσΐΐίον y £ τίχνηί !
14-5 4>ègs ora τ avSpx thtov è^ólgw^ }

Δ Η Μ . ILvst&iAp αυτόν. Ν I Κ .
5AA\ c£Ì ^ ζβ °Έζχ )̂ y"Ωστ ρ̂ -/Τ \ Ads » , e.

'
s αγςμν . Δ Η Μ .

'Ώ μαν^
'
^ ί

^ATAcvvtotì άλα , JVjgo S\ v^ \ ω φίλτΐΐτί ,"’Avx&oU.vì σούΤϊίζ τ ν ττολ ^ χ} vJv φ aiti 5 .

vf . ILZ . Apparet Bacidis quaedam oracula
habuisse Cleonem , quae Nicias clam extulit a Cleo¬
ne , ut illius fata inde cognoscant, infra Cleo & ad¬
versarius ejus certant coram Populo de multitudine
& praestantia oraculorum , quae uterque habebat ; ibi
Populus dicit vf. 997. Φίρ

’ ϊΛ> τίν ®' yi $ nV«t οι χ >>ιτ-
μύ π '. 'τί ; deinde Cleo : di ’μύ μϊν ιίσ . V.dy. ià^ *
adversarius autem ejus dicit lua oracula esse rk&h-

li®· , ÀS't \ iY. ts L 'smiser*
„ vs. 132 . npsC-iTiTuxsc ] Scholiastcs monet , tangi„ hic Culliam, vel fecundum alios Lyficlem. Poste-

,, riorem certe fuisse a-ps&iWe 'xim , ex aliis auctorum
„ locis etiam constat. Helychius : npsCîToyaÌÀiit· Srus
, , ìh/xuwJiÎtp ΛvtriKhik , . yyfj-'ip \\ΰ·π&?ϊα.ν T»t
„ l’Ustarchus in Pericle p . 165 . C . Atubas -ii tpwi -, yjù„ Aumxla i trfe& TiKaMAtr , ίξ dyitîs κμ/ tsurtiti :
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ARISTOPHANIS EQUITES . 26Z
Nic . In vaticiniisne inest hoc , aliud infunde ?
Dem . o Bacis ! Nic . Quid est ? Dem . Da mihi poculum cito .
Nic . Saepicule Bacis usus est poculo.

125 Dem . o Impure Paphlago , ab istis ergo tibi cavebas dudutn
Metuens oraculum , quod de te est editum . Nic . Quid est ?
Dem . Hic extat , quo pacto ipse pereat .

Nic . Et quomodo ? Dem . Quomodo ? oraculum pianissime dicit ,
Ut primo existat stuparum venditor ,

130 Qui primus Rempublicam tenebit .
Nic . Unus iste jam est venditor , quid posthaec ? dic .
Dem . Post hunc rursus ovium alius venditor .

N1 c . Duo isti jam sunt venditores : & quid isto fiet ?
Dem . Dominabitur , usque dum alius homo sceleratior

135 Ipso existat . postea perit .
Succedit enim coriorum venditor Paphlago ,
Rapax , vociferator , Cyclobori torrentis vocem habens .
Nic . Interimendas ergo erat ovium venditor
A coriorum venditore ? Dem . Ita profecto . Nic . Hei misero mihi !

140 Unde adhuc unus existet venditor ?
Dem . Adhuc est unus , mirificam artem habens .
Nic . Dic obsecro quis est ? Dem . Dicam ? Nic . Certe inquam .
Dem . Botulorum venditor est , qui hunc perdet .

Nic . Botulorumne venditor ? insignem vero artem , 0 Neptune !
145 Age ubi istum hominem inveniemus ?

Dem . Quaeramus eum . Nic . Sed ipse accedit
In forum non sine Numine . Dem . o Beate
Botulorum venditor , ades , ades , diarissime ,
Ascende , qui civitati & nobis servator huc prodiisth

-, chu-Hp )
*αΘ»tatiav ytvse-Scy vp&Ttv , Dio Prusacen-

55 lis Orat . LV . cie Socrate : ’ah/t » iévg~
- , s' lâ'i- ίμίμνί ito * si éz Λυνίκλύ fiahiyoi το 9 7τροζά.·ταν
99 » Λτ »>.«ιν. Vide etiam Scholiastem infra ad vf.
7) 7.-6 . Kuflent!. ”

vi . 137 . Torrentis nomen elle aie Sdio-
îalles ad lume locum : & ad istum in Aeharn. vs. 3 &o .

ubi de eodem Cleone loquens dicit ; ΨίυΜ κ * τδ>λί*τ"
Ίΐξί μα χΑκυκλο & ρ<1 , yArhwiv . Idem Seholiastes ad¬
ducit de Cycloboro vcrsiun Aristophanis : ''ϋμην\y& Kυκλίζορον χζνιίνη * Putabam autem ego Cycloborum
descendere .

vs. 147. θ·δ7βν] In Avibus vs. 545 . o-à
h μα κάΙλ ^ΛίμονΛ fytj συντυχίαν <xya,Qiiv ίΐκας ίμά σαηαξ
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